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    Sovint, quan parlem dels joves, un o altre ens recorda que parlem dels joves sense els joves, que no els tenim en compte, que no els escoltem. Doncs bé, aquí tenim un llibre en què són ells els que parlen, parlen de llengua a la seva manera i parlen d’ells. Però, ho fan per a ells? A qui s’adrecen, qui és el seu destinatari?


    Tenint en compte que, per escriure’l, els autors han parlat amb gent de tota mena, des d’alumnes d’ESO fins a grans especialistes, passant per estudiants universitaris i de batxillerat i per divulgadors (dogmàtics exclosos), podem dir que els destinataris som tots: els joves perquè s’hi trobaran reflectits, els grans perquè aprendran a entendre els joves, els professionals de l’ensenyament perquè hi trobaran moltes idees i, no cal dir-ho, els patidors de la llengua perquè hi trobaran consol.


    Petem-ho! és un llibre que reflexiona sobre el canvi lingüístic i ens ajuda a entendre quan aquest canvi forma part de la vida de la llengua i quan és conseqüència de la pressió que exerceixen les llengües en contacte, espe­cialment el castellà, però també, cada cop més, l’anglès. També hi trobarem aportacions al debat sobre el dilema entre la genuïnitat i la versemblança en l’àmbit audiovisual. I unes reflexions sobre la funció de l’acadèmia que expliquen la mar de bé les contradiccions aparents a l’hora de reflectir els registres formals i els informals.


    I Petem-ho! és també una reivindicació de l’argot i del valor que té a l’hora de despertar l’interès dels joves per la llengua. Ja he dit que els professionals de l’ensenyament hi trobaran moltes idees, però idees molt valuoses en la mesura que provenen dels destinataris. Són els joves els que demanen que els facin participar en la incorporació de nous mots, que tinguin en compte les realitats tan diverses que hi ha a les aules, que busquin recursos on el seu argot hi sigui present. I al col·lectiu del professorat els donen un bon consell: «Profes del món, ja ho sabeu, feu classes xetades, parleu a full de l’argot. Això sí, no us passeu de boomers, que acabareu fotent cringe!».


    Si no saps què són les classes xetades ni què és fer cringe, amb aquest llibre vas ben encaminat: ho aprendràs. Una altra de les virtuts d’aquest llibre és precisament que dona les claus perquè les generacions s’entenguin. Un glossari et posarà al dia d’aquestes paraules que se’ns escapen, una petita joia que és alhora testimoni: com que totes les llengües canvien i canvien sempre, i com que, a més a més, l’argot és espacialment volàtil, aquí tenim una captura del lèxic dels joves d’avui perquè, com diuen els mateixos autors: «També podria ser, doncs, que aquest llibre, d’aquí a quinze anys, faci cringe i els adolescents d’aleshores riguin a cor què vols amb el recull de paraules d’un argot del qual ja no queda ni rastre».


    Petem-ho! és un llibre original per la seva perspectiva i per les seves propostes. En aquest sentit, agraïm als autors —joves grans filòlegs— que hagin posat els seus coneixements al servei de la comprensió intergeneracional i, especialment, al servei dels joves. Que siguin ells els que parlin i ens facin saber que tenen moltes coses a dir. Confiem que trobin interlocutors.


     


    M. CARME JUNYENT

  


  
     


    Manual de català


    per a boomers i millennials


     


     


     


    Això és un manual de català per a tu, boomer o millennial —naturalment, si hi ha algun lector curiós de la generació Z o de l’Alfa, benvingut—. En aquestes pàgi­nes podràs resoldre dubtes existencials sobre les paraulotes i expressions que diem els més joves. Intentarem ajudar-te a entendre per què els adolescents xerren com xerren. S’han acabat les cares de circumstàncies quan el teu net, fill o nebot parla amb un codi indesxifrable per a tu. El desxifrarem, no et preocupis! Ja no faràs el préssec a les xarxes quan no entenguis les piulades de l’influencer de torn. Podràs veure sèries d’adolescents tranquil i sense patir. Vaja, que aquest llibre serà tota una teràpia de rejoveniment lingüístic, ja ho veuràs! A punt? Doncs relaxa’t i respira…


    Aquest llibret que remenes, de fet, va començar fa una bona pila d’anys. Els qui escrivim aquestes línies ens vam conèixer a la universitat, quan estudiàvem Filologia Catalana a la UB. I en un d’aquests treballs en grup típics que sempre fan una mica de mandreta vam decidir anar junts. Per a una assignatura anomenada Lingüística Aplicada Catalana calia crear algun tipus de recurs lingüístic útil que tingués una aplicació pràctica i directa a la realitat. Doncs bé, nosaltres vam acordar crear una plataforma sobre l’argot juvenil del català. Era un tema que ens era molt proper i crèiem que no se n’havia fet mai gaire cas. Així va néixer Com ho diria, un recurs en diversos formats digitals que volia parlar sobre la llengua dels joves d’un manera oberta i sense prejudicis. Vam començar fent un web amb un cercador bidireccional:[1] tant es pot buscar una paraula de l’estàndard per obtenir-ne un mot equivalent de l’argot juvenil com es poden cercar paraules i expressions argòtiques per obtenir-ne el significat o un sinònim generacionalment menys marcat. Vaja, no hi ha dubte, ens vam flipar una mica… Gràcies a l’ajuda d’un amic informàtic, l’Albert Casanovas, vam muntar un web que ho peta —modèstia a part.


    A més a més de les paraules que fem servir nosaltres o que podem sentir pel carrer, el lloc web dona l’opció que els usuaris ens puguin enviar mots i expressions juvenils i, per tant, que puguem fer el corpus més col·laboratiu. A banda del cercador, el portal té una secció de blog amb entrevistes a professionals que, d’una manera o altra, estan relacionats o tenen contacte amb l’argot juvenil: escriptors, actors, guionistes, professors, etc. I per acabar de fer el projecte rodó vam crear perfils a les xarxes —Instagram, Twitter i Facebook (RIP, Facebook)—[2] per parlar i reflexionar sobre l’argot i compartir contingut amb els usuaris. En tot moment, Com ho diria ha tingut i té la voluntat de descriure l’ús real de la parla juvenil. No és, doncs, una eina prescriptiva que digui què cal dir i com, sinó descriptiva. No pretén depurar la llengua sinó resultar útil com a font de consulta i oferir una imatge del català real que fan servir els joves. Això, de fet, podria fer-se extensible a aquest llibre… Així doncs: benvolguts Salvadors de la Llengua Catalana —així, en majúscules—, estalvieu-vos tot el hate que teniu a dins; no tenim l’objectiu de dir què és correcte o què no, no som l’Institut d’Estudis Catalans. Petem-­ho! és un llibre divulgatiu, que parla i reflexiona sobre la llengua que fan servir els joves escapant de paternalismes i condescendències que sovint acompanyen tot el que porti l’etiqueta de «juvenil». Són habituals els debats sobre «els joves» en què els joves no són per enlloc i, com que els autors d’aquest llibre encara ens creiem més o menys joves, volem parlar de la llengua que suposadament fem servir d’una manera accessible i propera, sense idees preconcebudes.


    Doncs bé, un cop fet aquest avís per a navegants, serà interessant definir una mica les bases sobre què vol dir «la llengua dels joves», perquè així tots tinguem clar de què estem parlant exactament. El primer gran tema que se’ns planteja és: què vol dir «jove»? I qui és jove? Segurament, la joventut no és una etapa clarament delimitada i immòbil. Hi ha molta diversitat entre els joves, moltes maneres de ser i moltes maneres de parlar. Igual que no és el mateix ser jove a Catalunya, a Suècia o a Cambodja, tampoc no és el mateix ser jove el 2023, el 1980 o el 2047. Però, vaja, com que hem d’intentar entendre’ns, generalitzarem i delimitarem una mica aquest període vital. Pensem que els adolescents de quinze anys ja són joves i que, actualment, una persona de trenta anys també ho és. En aquest llibre, quan ens referim als «joves» parlem d’un grup social molt ampli que, evidentment, no té una manera de parlar homogènia. Per tant, pot ser que recollim paraules o situacions més pròpies d’adolescents i d’altres més pròpies de joves més adults. Intentarem incloure tothom, vaja.


    Aquests joves, amb tota la diversitat que es vulgui, parlen un argot, és a dir, un llenguatge propi d’un grup social de la franja d’edat que dèiem. És una manera de parlar pròpia, diferent de les maneres de parlar comunes a tots els usuaris de la llengua; és, doncs, un codi intragrupal que té la voluntat de ser fins a cert punt indesxifrable per a la resta de parlants i clarament identificable per als membres del grup. De fet, sovint, quan es percep que una paraula d’argot ja es fa servir fora del grup, sol caure en desús. La llengua dels joves, per tant, no seria un registre lingüístic perquè no és una varietat funcional que pot fer servir tothom en una situació determinada, sinó que, com dèiem, és un conjunt d’expressions i paraules concretes d’un grup social. Arribats a aquest punt, cal recordar que l’argot juvenil, específic d’adolescents i joves, no és el mateix que el registre col·loquial, varietat que utilitzem tots els parlants en situacions quotidianes. Tot i això, els dos conceptes es confonen i s’entrellacen perquè els joves fan servir l’argot juvenil en contextos informals i, per tant, barregen argot específic amb registre col·loquial, més general i comprensible per a tots els parlants. A més a més, per acabar-­ho de complicar, com detallarem més endavant, l’argot juvenil canvia i evoluciona constantment. Malauradament, com tot en aquesta vida, l’argot juvenil no és un concepte nítid, definit i tancat. Sovint és qüestionable si una paraula pertany a l’argot o si, en canvi, ja forma part del registre col·loquial general. En aquest sentit, pensem que es tracta d’un contínuum, hi ha una gradació, i les paraules van movent-se en aquest flux.


    Doncs bé, un cop aclarit tot això, o si més no posat sobre la taula, què és el que trobaràs en aquestes pàgines? Com segurament deus haver intuït o deus saber per experiència pròpia, l’argot juvenil genera debat; la manera de parlar dels joves és sovint tema de tertúlies, fils de Twitter o converses de bar. A Petem-ho! hem volgut contribuir a aquestes discussions i hem decidit confrontar l’argot juvenil amb diferents àmbits de la realitat amb què sovint interacciona o hi manté alguna mena de relació. Quin lligam té o hauria de tenir l’argot amb les xarxes socials, la ficció audiovisual o la literària, amb l’acadèmia i la normativa, amb els mitjans de comunicació o l’educació? Per explicar tot això hem cregut convenient parlar amb tot de gent que hi té alguna cosa a dir, que en certa manera està implicada en els temes tractats. Tot i això, no hem volgut ser uns boomers que opinen dels joves sense els joves. Malgrat que encara ens considerem joves —si més no, dins d’aquella categoria de «joves adults»—, hem pensat que ens calia escoltar gent més jove que nosaltres. És per això que vam estar xerrant amb els estudiants d’una classe de 4t d’ESO de l’Escola el Cim de Vilanova i la Geltrú. Vam voler saber què en pensaven, de tot plegat, de tots els temes que volíem posar sobre la taula. Interessantíssim! A més a més, vam demanar a adolescents i joves de diferents instituts i universitats que ens responguessin un formulari per poder destriar quin vocabulari forma part de l’argot juvenil d’ara i quin ja en quedaria fora.


    Els resultats de les enquestes han ajudat a configurar la darrera part d’aquest llibre. A les últimes pàgines trobaràs un glossari amb trenta-sis paraules que avui dia fan servir els joves. Naturalment, aquest corpus no vol ser exhaustiu, perquè això seria impossible. Hem escollit les paraules tenint en compte diferents criteris: qui­nes pensem que es fan servir més i són més rellevants actualment, algunes que han arribat fa ben poc, d’altres potser ja menys utilitzades però que trobem interessants, etc. No esperis trobar una entrada de diccionari de cada mot. En la línia divulgativa i desacomplexada de tot el llibre, hem fet una petita fitxa de cada paraula.


    Doncs ara creiem que ja està tot dit… Només falta que llegeixis tots aquests capítols i que al final, un cop acabada la lectura, valora si estàs preparat per tenir converses espontànies i naturals amb els joves que tens a la vora. Spoiler: després de pronunciar hype o semat et diran que ets un boomer perquè no hi ha res més boomer que un boomer fent-se el jove. Però, vaja, això ja és tot un altre tema…


    Què, ara sí? A punt per a la lectura? Doncs preparats, llestos: petem-ho!

  


  
     


    POV: entres a Twitter


    Argot juvenil i xarxes socials


     


     


     


    Un dia més, sona el despertador i de seguida et maleeixes per haver-te quedat despert fins tan tard mirant reels absurds de gatets a Instagram. Et lleves amb calma —no suportes les presses, al matí—, vas a la cuina i et prepares un cafè. Mentre te’l prens, comproves les notificacions al mòbil. Res d’interessant: és massa d’hora perquè algú t’hagi dit res o hagi interactuat amb tu, encara. Obres el Twitter. Ho fas per inèrcia, com el 98 % de les vegades. Amb el dit fas lliscar el canal de notícies cap avall per posar-te de mala llet amb l’enèsima declaració llirista d’un polític, estar al dia de la darrera batussa literària, riure amb l’ocurrència enginyosa d’un company de feina que sempre fa piulades sobre coses que li passen en la seva vida quotidiana o immergir-te en els darrers esdeveniments funestos que arriben de l’altra punta del món —maleït doomscrolling, que diuen en el món anglosaxó però que ja comença, també, a dir-se aquí—. I és llavors que llegeixes aquella piulada amb una paraula que no entens i que ni tan sols havies vist mai. Entres al perfil de la noia que l’ha escrit: basant-te en la foto de perfil, diries que no deu tenir ni vint anys. Tornes enrere i llegeixes la piulada una altra vegada. Continues sense entendre res. Arrufes el nas i, sense donar-hi més importància, continues fent lliscar el canal de notícies i te n’oblides de seguida. Però al cap d’uns dies, també a l’hora del cafè del matí, tornes a veure aquella paraula en la piulada d’una altra persona d’aquella mateixa franja d’edat. I et dius: «Què collons…?». Però de seguida tornes a oblidar-­te’n. Fins que dies després t’hi tornes a topar mirant Twitter d’estranquis a la feina, i no només una, sinó dues vegades en un matí. I amb el pas de les setmanes vas veient, tu, que ets un assidu de Twitter, com entre perfils de gent jove aquell terme es va escampant sense aturador. L’utilitzen amb aquella na­turalitat desacomplexada i arrogant de qui és plenament conscient que només els qui estiguin a l’última sabran de què parlen. També t’adones que de mica en mica comencen a utilitzar-la persones no tan joves. Penses que segur que ells tampoc saben ben bé què vol dir però que la fan servir per fer-se els modernets i anar de guais.


    I un dia t’atreveixes a piular: «Però què collons vol dir [inseriu la paraula en qüestió], que no paro de veure-la per tot arreu?». De seguida et contesta un antic company de classe de quan fèieu COU: «Jo tampoc paro de veure-ho. No en tinc ni idea. Deu ser que m’estic fent gran». Al cap d’uns minuts, un jove cita la teva piulada tot dient «Ok, boomer», cosa que t’encén la sang, perquè aquesta sí que saps què vol dir. Una estona després, el teu cunyat també respon: «Primer cop que ho sento». I serà al cap d’un mes, també a Twitter, que veuràs l’article d’un cèlebre diari que duu per titular: «[Inseriu la paraula en qüestió]: si no sabeu què vol dir, és que ja teniu una edat. Descobriu el vocabulari de la generació Z».


    Si t’has trobat mai en aquesta situació, no pateixis: potser tampoc ets tan boomer com et penses. Perquè, de fet, si una cosa caracteritza l’argot juvenil és que s’escampa a una velocitat vertiginosa, com una taca d’oli —que hàgim utilitzat aquesta expressió en lloc de «s’escampa que flipes» també deu voler dir que els autors d’aquest llibre ja no som tan joves, no ens n’amaguem—. I és que amb la consolidació de les xarxes socials i de les aplicacions de missatgeria instantània, que han passat a formar part de les nostres vides d’una manera integral i de mica en mica s’han anat tornant indispensables per a absolutament tots els usos de la vida quotidiana, la velocitat amb què es difonen aquestes paraules pròpies del català dels joves s’ha accentuat encara més. De fet, els alumnes de secundària de Vilanova i la Geltrú amb qui vam parlar coincidien a assegurar que la majoria de l’argot juvenil que fan servir l’aprenen a les xarxes socials.


    Un terme que es fa servir internament en un grup d’amics, ja sigui d’un barri de Barcelona o en un poble del Berguedà, o que un cantant utilitza en una cançó de trap, per exemple, pot fer fortuna i popularitzar-se en qüestió de mesos o fins i tot setmanes entre les franges més joves de la societat. Aquesta rapidíssima expansió pot veure’s d’una manera molt clara a les xarxes socials i en altres plataformes de continguts: parlem de Twitter o d’Instagram, però també de YouTube, i sobretot també de TikTok, que és una de les aplicacions que més volada ha agafat en els últims anys i que segurament és la que té un gruix d’usuaris més joves. A més, el fet que TikTok sigui en obert i no calgui fer-se un compte per accedir als vídeos també contribueix a facilitar la difusió dels continguts. De fet, aquestes són bàsicament les xarxes socials que fan servir els alumnes amb qui vam parlar, juntament amb Twitch, una plataforma en què es poden fer i seguir vídeos en viu, i també BeReal, l’últimíssima tendència, en què els usuaris reben una notificació en qualsevol moment del dia i han de compartir una foto amb la càmera interna i alhora una altra amb la càmera externa del que estiguin fent en aquell moment per potenciar la vida sense filtres, el «ser reals».


    Si en l’enumeració anterior has trobat a faltar Facebook, una mica boomers sí que deus ser. Ja ens ho deien alguns adolescents quan els ho vam demanar: «A Facebook només hi ha gent gran», assenyalaven alguns; «Facebook està antiquat», feien d’altres. I és que, de fet, un fenomen prou recent també ha estat l’abandó massiu de Facebook per part dels joves catalans, que han deixat aquesta xarxa social en mans dels seus pares i fins i tot dels seus avis: ara ja només s’hi veuen fotos de perfil borroses fetes a contrapicat amb filtres amb la bandera del darrer país que ha entrat en guerra o on hi ha hagut un atac terrorista, i també, els més perseverants, amb un llacet groc; també s’hi veuen missatges de bon dia amb papallones i arcs de Sant Martí, marededeus beneint la setmana, un excés d’emojis mal utilitzats i missatges en cadena ingenus de l’estil: «Fa temps que no veig les publicacions d’alguna gent. Publica aquest missatge al teu mur perquè tornin a aparèixer», etcètera.


    Aquesta proliferació de nous termes de l’argot juvenil en les diferents xarxes socials i altres plataformes té com a puntal indispensable la figura dels creadors de continguts, terme que engloba des del youtuber o el twitcher que comenta partides de videojocs o partits de futbol, fins al tiktoker que fa vídeos parlant de llibres, de maquillatge o de temes d’actualitat o quotidians explicats amb humor. L’oferta és infinita, també cada vegada més en català gràcies a iniciatives com Canal Ma­laia, que aglutina un bon grapat de creadors de continguts i impulsen la creació i difusió de vídeos en la nostra llengua a TikTok, Instagram i YouTube, amb especial focus en el públic adolescent i jove. Una de les gràcies d’aquests vídeos és precisament poder sentir-hi un català sense cotilles, espontani, farcit d’argot juvenil i de referències culturals i socials d’actualitat, cosa que ens permet analitzar molts dels fenòmens de què parlem en aquest capítol.


    Quan vam parlar amb Gal·la Martí, una de les creadores de continguts de Canal Malaia, feia èmfasi precisament no només en la naturalitat d’utilitzar el català als seus vídeos sinó també de fer servir el model de llengua que utilitzaria parlant amb un amic qualsevol: «Si faig servir el català en qualsevol altra situació, per què no hauria de fer-lo servir també a internet?», es preguntava. I afegia que, quan fa vídeos, «intente ser el més natural possible, sense formalismes ni un registre elevat, utilitze el col·loquial, que senzillament és el registre que utilitze diàriament. Crec que per a captar l’atenció del nostre públic (que sol ser jove) hem de dirigir-nos a la nostra manera, que ben mirat també és la seua». De fet, bona prova d’aquesta diversitat de continguts la trobem precisament al seu canal de YouTube (Galetamt), on podem veure vídeos tan diversos com «Fent una bona paella valenciana», «Consultori amorós: consells», «Filologia Catalana: preguntes i respostes», «Referents valencians: música», «Referents valencians: literatura», etc. Si bé Gal·la Martí creu que encara «hi ha una manca de referents en la nostra llengua», també assegura amb una nota d’optimisme que cada dia el nombre de creadors de continguts en català va creixent sense parar. «Crec que la nostra llengua ha d’estar en tots els àmbits de la societat i, evidentment, a internet és imprescindible», afegeix.


    És així, doncs, com les xarxes socials són terreny adobat per resseguir el recorregut d’alguns termes de l’argot juvenil, des de l’origen fins a la seva consolidació —i en alguns casos la seva caiguda en desgràcia i desaparició—. L’usuari pot veure com neixen, com de mica en mica es van consolidant, com evolucionen, com de vegades van adquirint significats nous, connotacions i matisos que es desvien lleugerament del sentit inicial. Un bon exemple d’això és el curiosíssim mot stalkejar (o potser ja hauríem d’escriure estalquejar?), interessant per motius ortogràfics, semàntics i morfològics. Aquest terme, que va començar a entrar amb força fa uns anys en el català col·loquial de les generacions més joves, ve del verb anglès to stalk, que vol dir ‘assetjar’, i de vegades fins i tot ‘sotjar’, en segons quins contextos. De seguida es va adaptar al català a partir d’un mecanisme ben habitual en la formació de nous mots: la sufixació. Així doncs, de manera totalment inconscient i natural, de stalk passem a stalkejar. Evidentment, es pronuncia des de bon començament amb una epèntesi inicial, és a dir, una vocal de suport (i passem, doncs, a estalquejar), que facilita la pronunciació d’una seqüència que a principi de mot resulta estranya en català. Aquest és un fenomen no gaire diferent del que ha tingut lloc en mots ben comuns i totalment integrats en la llengua, com per exemple sport > esport. També semànticament és un mot interessant, perquè el significat original de assetjar o sotjar, a diferència de l’anglès, va quedar circumscrit, de bon principi, sobretot a l’àmbit de les noves tecnologies (que ja no són tan noves) per referir-­se a la idea de tafanejar algú a les xarxes socials, és a dir, per exemple, repassar de dalt a baix el perfil d’Instagram d’una persona, o les piulades que ha fet a Twitter, per saber-ho absolutament tot i obtenir el màxim d’informació sobre l’individu en qüestió, però sempre (molt important) sense deixar cap rastre. I aquesta precisió lèxica, tan específica d’un àmbit concret, és el que empeny molts joves, entre altres raons, a fer servir paraules d’argot. Ens ho comentava una alumna de secundària amb qui vam parlar: «No és el mateix dir “estic mirant el perfil de no sé qui” que dir “l’estic estalquejant”, és més concret».


    De fet, hi ha termes com estalquejar que es fan servir sobretot a les xarxes socials, o que comencen emprant-­se a les xarxes socials i és posteriorment que també passen a utilitzar-se per descriure situacions equiparables o anàlogues amb què ens trobem a la vida real. Per exemple, el ja tradicional postureig: com saps, d’entrada servia per referir-se sobretot a aquella actitud exhibicionista a les xarxes socials amb què algú comparteix fotografies idíl·liques per fer veure que té una vida perfecta: viatges en països exòtics de platges blanques i aigua transparent, àpats minimalistes, escapades romàntiques perfectes amb la parella… Però el postureig ja fa temps que ha acabat anant més enllà de tot això i ha passat a utilitzar-se també en situacions de la vida real (i sobretot en situacions relacionades amb el món de la política) per descriure aquella actitud artificiosa que consisteix a mos­trar un comportament o uns gustos determinats amb la intenció d’aparentar o de fer-se veure, és a dir, fer el tifa o fer el merda de tota la vida, ser més fals que un euro de fusta o que l’ànima de Judes —d’acord, ho admetem: som uns boomers de manual.


    D’altra banda, sense sortir encara de l’àmbit de les xarxes socials, també podem veure com termes que ja existien en català adquireixen significats nous per parlar també de realitats noves o fenòmens recents. És el cas, per exemple, del verb cancel·lar, molt en voga també en els últims anys. A les xarxes socials, i també a la vida real, cancel·lem algú, especialment famós, o fins i tot alguna empresa, marca o plataforma, quan mostrem rebuig de forma massiva després que hagi tingut una actitud moralment reprovable, especialment relacionada amb temes socials amb els quals el jovent està cada vegada més sensibilitzat (racisme, homofòbia, masclisme, explotació laboral…). Un dels casos més sonats dels últims anys ha estat J. K. Rowling, a qui els usuaris de les xarxes han cancel·lat massivament arran d’unes piulades trànsfobes. També hi ha hagut crides a cancel·lar i boicotejar Spotify després que el pòdcast de Joe Rogan, un dels més escoltats de tot el món a la plataforma, fos acusat de promoure el negacionisme en plena pandèmia de la covid-19: alguns artistes com Neil Young o Joni Mitchell van demanar a la companyia que tragués la seva música de l’aplicació com a acte de protesta, i també es va multiplicar en molt poc temps el nombre d’usuaris que se’n van donar de baixa. Així doncs, és interessant constatar com la consolidació, en qüestió de pocs anys, d’una nova realitat que té molt a veure amb les noves sensibilitats i les noves formes de protesta, i que entronca amb la de les xarxes socials i tots els fenòmens i actituds que hi tenen a veure, ha derivat en la proliferació de nous mots, expressions i usos semàntics de termes preexistents, especialment en l’argot juvenil.
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